2 Corinthians 7:9




- is the adverb of time NUN, meaning “now, at the present time.”  With this we have the first person singular present active indicative from the verb CHAIRW, which means “to rejoice, to be happy.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on in Paul’s thinking.


The active voice indicates that Paul produced this action at the time he wrote.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“I am happy now,”
 - is the negative adverb OUCH, meaning “not” with the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  With this we have the second person plural aorist passive indicative from the verb LUPEW, which means “to grieve, irritate, pain, offend, insult.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of the Corinthians after Paul’s “sorrowful letter” to them.


The passive voice indicates that the Corinthians received the action of being grieved, irritated, offended, and insulted.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“not because you were irritated [offended and insulted]”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” plus the causal use of the conjunction HOTI, meaning “because.”  Then we have the second person plural aorist passive indicative from the verb LUPEW, which means “to grieve, irritate, pain, offend, insult.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of the Corinthians after Paul’s “sorrowful letter” to them.


The passive voice indicates that the Corinthians received the action of being grieved, irritated, offended, and insulted.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of result from the feminine singular noun METANOIA, which means “resulting in a change of mind.”

“but because you were irritated [offended and insulted] resulting in a change of mind.”
- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the second person plural aorist passive indicative from the verb LUPEW, which means “to grieve, irritate, pain, offend, insult.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of the Corinthians after Paul’s “sorrowful letter” to them.


The passive voice indicates that the Corinthians received the action of being grieved, irritated, offended, and insulted.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition KATA plus the adverbial accusative masculine singular of respect or the accusative of person from the proper noun THEOS, which can be translated:

 


(1)  “According to God,” i.e., according to the will of God.  However, the context is dealing with a believer out of fellowship, a carnal believer, and you cannot be out of fellowship according to the will of God.




(2)  It can be translated “in accordance with God,” i.e., in accordance with the standards of God.  The problem is that carnality is not in compliance with the norms and standards of God.  So this too is a wrong translation.




(3)  It could also be translated “on the basis of God,” i.e., denoting a combination of norm and reason which is the concept of purpose.  This too is a problem because carnality is not the standard of compliance with the will or purpose of God.




(4)  It cannot be translated “godly sorrow” because the noun THEOS is not an adjective.  God is never an adjective.  That is blasphemous.  The prepositional phrase is an idiom, which should be translated “as God would have it.”  This translation avoids the blasphemy of making an adjective out of the noun God.



(5)  The prepositional phrase “as God would have it” states the divine laws from the supreme court of heaven which stimulate thinking and set aside emotion.  Thinking brings you to the decision to get back into fellowship with God His way: the rebound technique.  The phrase refers to the law of volitional responsibility and the laws of divine discipline.  The law of volitional responsibility carries heavy suffering.  The laws of divine discipline carry graduated suffering.  Hurting from these two laws to bring you back from emotionalism to thinking as God would have it.




(6)  The Corinthians may suffer damage, but it will not be because Paul leveled with them, but because of the law of volitional responsibility and the laws of divine discipline.  The “as God would have it sorrow” is described in Hos 8:7; Prov 22:8; Gal 6:7-8; Col 3:25.  As your carnality is extended, your discipline gets greater as God would have it.  You have to come back to the reality that it was your decision that you sinned.  You have to take responsibility for the fact that you committed the sin because you wanted to do it.  Suffering from volitional responsibility for wrong decisions and from divine discipline of the carnal believer is as God would have it.

“For you were irritated [offended and insulted] as God would have it,”
 - is the conjunction HINA, which is used to introduce both result and purpose clauses.  Here we have a blending of purpose and result, which explains God’s purpose and reason for why the Corinthians were offended, insulted, grieved by what Paul wrote to them as God would have it.  Then we have the preposition EN plus the locative of sphere from the neuter singular adjective MĒDEIS, which means “in no way or respect.”
  Then we have the second person plural aorist passive indicative from the verb LUPEW, which means “to be grieved, insulted, irritated, offended.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of the Corinthians after Paul’s “sorrowful letter” to them.


The passive voice indicates that the Corinthians received the action of being grieved, irritated, offended, and insulted.


The subjunctive mood is used with HINA to form the purpose or result clause.

Finally, we have the preposition EK plus the ablative of agency (in which the word in the ablative indicates the personal agent who performs the action expressed by a verb in the passive voice) from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “by us.”
“in order that in no way might you be irritated [offended and insulted] by us.”
2 Cor 7:9 corrected translation
“I am happy now, not because you were irritated [offended and insulted], but because you were irritated [offended and insulted] resulting in a change of mind.  For you were irritated [offended and insulted] as God would have it, in order that in no way might you be irritated [offended and insulted] by us.”
Explanation:
1.  “I am happy now, not because you were irritated [offended and insulted]”

a.  Paul lets the Corinthians know that he is extremely happy now.


b.  He is happy because of the report from Titus of the change of attitude of the Corinthians toward God’s delegated authority and the teaching of the word of God.


c.  Paul is not happy that the Corinthians were irritated, offended, or insulted; for this had never been his intention or desire.


d.  Paul simply taught the truth, i.e., what God the Holy Spirit demanded he teach.


e.  Paul was not out to get the Corinthians and put them in their place.  He loved them and wanted only the best for them.


f.  So now that they have turned back to doctrine, he is delighted and couldn’t be happier, and it is certainly not because he had made them angry.

2.  “but because you were irritated [offended and insulted] resulting in a change of mind.”

a.  However, the reason why Paul is very happy is that they had a change of mind.


b.  The Corinthians were offended by the truth.  The truth hurt.  But more importantly they took it to heart.


c.  The teaching of doctrine made a difference in their soul and caused a change of attitude, a change of mind.


d.  In reality, Paul didn’t offend them.  They offended themselves, and then blamed it on Paul.


e.  They were ashamed of their own sinfulness, irritated that they were not living the spiritual life, insulted that Paul had the authority to point it out, and offended that he actually did so publicly.


f.  However, the problem was not Paul’s insensitivity to the Corinthians’ feelings, but their insensitivity to the truth of the word of God.


g.  However, the reason or cause for the offense is not important to Paul.  The result was important to him.  The result was a change of mind.  What did the Corinthians change their mind about?



(1)  They changed their mind about their state of sinfulness and need for rebound.  They thought they had done nothing wrong and were insulted and offended when Paul pointed out how sinful and wrong they were.  They thought they didn’t need to rebound anything until Paul pointed out what was wrong.



(2)  They changed their mind about the authority of Paul and his right to point out to them what was wrong.



(3)  They changed their mind about the importance and nature of the spiritual life.  They thought they were living the spiritual life, when in fact they were far from it.



(4)  They changed their mind about the importance of the accurate teaching of the word of God.  They thought they knew it all until Paul pointed out what they did not know and how they were missing the boat in various aspects of the spiritual life.

3.  “For you were irritated [offended and insulted] as God would have it,”

a.  This is the most important phrase in this context.


b.  This phrase explains the reason why Paul is happy about what happened to the Corinthians.


c.  It was God’s permissive will that they be offended, grieved, insulted, etc.


d.  God used their own mental attitude sins to awaken them to their need for rebound and return to positive volition to doctrine.


e.  The Corinthians couldn’t see that they were their own problem until they became so offended, insulted, and irritated that they realized how out of fellowship with God they really were.


f.  Paul was not the problem or cause of their offended pride and insulted arrogance.  They were the problem.


g.  Therefore, God wanted them to be offended and insulted, so they could see their own pride and arrogance.


h.  So being offended and insulted, resulting in their own grief from the law of volitional responsibility was God’s means of bringing them back to reality and acceptance of Paul’s authority and the truth of the word of God.  For this, Paul is very thankful and extremely happy.

4.  “in order that in no way might you be irritated [offended and insulted] by us.”

a.  Paul has slowly, gently, and logically brought the Corinthians to the divine viewpoint conclusion inspired by the Holy Spirit that neither Paul, nor anyone on his team, had, in fact, done anything wrong.



(1)  Paul did not grieve the Corinthians; they grieved the Holy Spirit.



(2)  Paul did not irritate the Corinthians; they created their own irritation of Paul.



(3)  Paul did not offend the Corinthians; they took offense at the truth, which stepped all over their wrongdoing.



(4)  Paul did not insult the Corinthians; they insulted God with their negative volition to doctrine.



(5)  The Corinthians had offended, grieved, irritated, and insulted themselves through the law of volitional responsibility.


b.  The final purpose clause “so that you might not suffer loss in anything because of us” is very important because it proves that there is such a thing as a loser believer in eternity.  The loser believer suffers loss of escrow blessings for both time and eternity.  The failure of any believer is no excuse for getting out of fellowship or staying out of fellowship.  You cannot blame others for your failures.




(1)  Mt 10:42, “And whoever in the name of a disciple gives one of these humble folks even a cup of cold water to drink, truly I say to you he shall not lose his reward.”



(2)  Mk 9:41, “For whoever gives you a cup of water to drink in My name, because you are from Christ, truly I say to you, he shall not lose his reward.”



(3)  2 Jn 8, “Watch yourselves, that we might not lose what we have accomplished, but that we might receive a full reward.”



(4)  1 Cor 3:14-15, “If any person's work which he has built on the foundation [salvation] remains, he will receive a reward.  If any person's work is burned, he shall suffer loss, but he himself shall be delivered, yet so as through fire.”



(5)  Phil 3:18-19, “For many keep walking, concerning whom I have told you many times, but now I tell you even though weeping, that they are the enemies of the cross of Christ, whose destiny is loss, whose god is his emotion, and their glory came to be associated with their shame, who keeps on thinking about earthly things.”


c.  The believer who fails to learn doctrine dies the sin face-to-face with death.  Any believer who puts emotion before doctrine is eventually going to die the sin unto death, 1 Jn 5:16.
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